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Indicações de segurança 
Sobre este manual 
Leia as indicações de segurança com atenção antes da 
colocação em funcionamento. Tenha em atenção as 
advertências no aparelho e no manual de instruções.  
Mantenha o manual de instruções sempre à mão. Se vender 
ou entregar o aparelho a terceiros, junte também, sem falta, 
este manual e o cartão de garantia. 

Símbolos e palavras-chave utilizadas neste manual 

 

PERIGO!
Aviso perante perigo de vida! 
AVISO! 
Aviso de um possível perigo de vida e/ou 
ferimentos graves irreversíveis! 

 

CUIDADO!
Prestar atenção às indicações para evitar ferimentos e 
danos materiais! 
ATENÇÃO! 
Prestar atenção às indicações para evitar danos 
materiais! 
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INDICAÇÃO!
Informações contínuas para a utilização do aparelho. 

INDICAÇÃO!
Prestar atenção às indicações no manual de instruções! 

 

AVISO! 
Aviso de perigo devido a choque eléctrico! 

  Ponto de enumeração/ informação acerca de eventos 
durante a operação 

  Instrução de manuseamento a ser executada  

Utilização correcta 
Este aparelho serve para digitalização dos seus slides e negativos. As 
gravações são transmitidas para um computador para continuação da 
preparação e aí memorizadas. Com o software fornecido pode alterar 
as gravações em forma digital. 
O aparelho apenas é destinado para uso privado e não para utilização 
comercial. 
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Perigo para crianças e pessoas com capacidades 
limitadas na utilização de aparelhos 
Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais limitadas ou 
com falta de experiência e/ou conhecimento, a não ser que se 
encontrem sob vigilância de uma pessoa responsável pela sua 
segurança ou se dela obterem instruções sobre como utilizar o 
aparelho. 
As crianças devem estar sob vigilância para garantir que não brincam 
com o aparelho. Não deve ser permitida a utilização do aparelho a 
crianças sem vigilância. 
Guarde o aparelho e os acessórios num local fora do alcance das 
crianças. 
 

PERIGO! 
Mantenha também as embalagens plásticas fora do 
alcance das crianças. Existe o perigo de asfixia! 
 

Segurança de funcionamento 
 Não insira quaisquer objectos pelas ranhuras e aberturas para o 

interior do aparelho. Isto pode causar curto-circuito eléctrico ou 
mesmo a incêndio, o que terá como consequência a danificação 
do seu aparelho. 
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 Os aparelhos novos podem emitir, nas primeiras horas de 
funcionamento, um cheiro típico, que não pode ser evitado e 
completamente inofensivo , que se vai reduzindo à medida que o 
tempo vai passando . De forma a reagir contra esta formação de 
cheiro, recomendamos a ventilação regular do espaço. Ao 
desenvolvermos este produto, preocupámo-nos em ficar 
consideravelmente abaixo dos valores-limite válidos. 

Local de instalação 
 Mantenha o seu aparelho e todos os componentes afastados da 

humidade e evite pó, calor e luz solar directa, de forma a evitar 
avarias no funcionamento. Não utilize o aparelho ao ar livre. 

 Providencie uma temperatura ambiente apropriada. 
 Coloque e opere todos os componentes sobre uma base estável, 

plana e sem vibrações, de forma a evitar a queda do aparelho. 

Temperatura ambiente 
 O aparelho pode funcionar a uma temperatura ambiente de 10°C 

até 40°C e a uma humidade relativa do ar de 35% - 80% (sem 
condensar). 

 No estado desligado, o aparelho pode ser armazenado com uma 
temperatura de -10°C a 60°C e com uma humidade de ar relativa 
de 20% - 80% (sem condensar). 
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ATENÇÃO! 
Espere após o transporte com a primeira colocação em 
funcionamento até o aparelho se adaptar à temperatura 
ambiente. As elevadas oscilações da temperatura ou 
humidade pode causar formação de humidades dentro do 
aparelho provocada pela condensação, que pode provocar 
curto-circuito eléctrico. 

Compatibilidade electromagnética 
Na ligação do aparelho, as directivas relativas à compatibilidade 
electromagnética têm de ser cumpridas (CEM). 
Mantenha, no mínimo, um metro de distância relativamente a fontes 
de avarias de elevada frequência e magnéticas ( (aparelho TV, colunas, 
telefones móveis, etc.), de forma a evitar avarias no funcionamento e 
perda de dados. 

Segurança na ligação 
Considere as seguintes indicações para ligar o seu aparelho 
correctamente: 
 Coloque os cabos de forma que ninguém tropece ou escorregue 

neles. 
 Não coloque objectos no cabo, uma vez que estes podem ser 

danificados. 
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Protecção de dados 
INDICAÇÃO! 
Efectue após cada actualização dos seus dados, cópias com 
protecção nos meios de memória externos (p. ex. CD-R).  
A invocação de indemnizações por perdas de dados e 
danos consequentes daí resultantes está excluída. 

Nunca reparar por iniciativa própria 
 

AVISO! 
Nunca tente abrir ou reparar o aparelho. Existe risco 
de choque eléctrico! 
 

 Em caso de avaria, para evitar a colocação em perigo, dirija-se ao 
nosso serviço de assistência técnica da Medion ou a uma oficina 
especializada. 
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Requisitos do sistema  
Computador Computador compatível PC/AT 

Potência do 
processador 

a partir da classe Pentium com 1,6 GHz ou mais 

Sistema operativo Windows® XP SP3/Vista/7 

Instalação Drive de CD/DVD 

Ligação Interface USB 
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Volume de fornecimento 
Verifique a integridade da entrega e informe-nos dentro de 14 dias 
após a compra, caso o volume de fornecimento não esteja completo. 
Juntamente com o seu pacote adquirido, recebe: 

 Scanner digital 
 Escova de limpeza 
 2 Suportes de diapositivos 
 2 Suportes filme negativo 
 Software de formatação de imagens 
 Manual de instruções e documentos de garantia 
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Vista geral do aparelho 
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Colocação em funcionamento 
Instalação do software 
No programa fornecido trata-se de “ArcSoft MediaImpression2“, um 
programa com o qual pode preparar as suas imagens posteriormente. 
Tenha em consideração os seguintes pontos para efectuar a instalação 
do programa com sucesso: 
 

ATENÇÃO! 
N instalação de programas ou drives, ficheiros importantes 
podem ser substituídos ou alterados. Para poder, em caso de 
eventuais problemas após a instalação, aceder aos ficheiros 
originais, deverá criar, antes da instalação, uma cópia de 
segurança do seu conteúdo do disco rígido. 
 

 Insira o CD fornecido com a inscrição software para iniciar a 
instalação automática. 

 Siga as instruções no ecrã. 
 Reinicie, após a instalação de todos os drives e softwares, o seu 

computador. 
 
Caso o arranque automático não funcione, provavelmente a tal 
função “Autorun“ está desactivada, nesse caso proceda da seguinte 
forma: 
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 Abra o “Menu iniciar“ e seleccione o registo “Executar“. 
 Introduza agora a letra da drive da unidade de CD-Rom, seguido 

de dois pontos e “autorun.exe“. 
 Siga as instruções no ecrã. 
 Reinicie, após a instalação de todos os drives e softwares, o seu 

computador. 
 

INDICAÇÃO! 
Quando a instalação do software estiver concluída, 
encontra novos grupos de programas com diversos 
programas e ficheiros de ajuda no computador. Para obter 
ajuda directa do programa actualmente activado, prima o 
botão F1. 

Ligação ao PC 
Desta forma liga o seu aparelho ao computador: 

 
INDICAÇÃO! 
O software de operação já tem de estar instalado. 
 

 
 Ligue o computador e todos os aparelhos periféricos (monitor, 

impressora, modem etc.) e aguarde até que o sistema operativo 
tenha reiniciado completamente. 

 Ligue a extremidade do cabo USB com uma tomada de ligação 
USB livre do seu computador. 
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 Windows detecta que foi ligado um novo Hardware e completa o 
processo de instalação. 

 Para transmitir ou visualizar slides ou filmes negativos no seu PC, 
proceda como descrito no capítulo “Operação 

 “ na página 15  
 

NOTA: 
Se o sistema operativo estiver configurado de forma que a 
instalação de softwares/drives são apenas aceites se 
estiverem assinadas (autorizado pela Microsoft), aparece 
um respectivo diálogo. O texto pode ser diferente, 
consoante sistema operativo. 
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Operação 
Quando a instalação do software estiver concluída, encontra um novo 
grupo de programas com os programas MediaImpression2 no seu 
computador. Para obter ajuda directa do programa actualmente 
activado, prima o botão F1. 

Iniciar software 
Para digitalizar diapositivos, proceda da seguinte forma: 
 Inicie Arcsoft MediaImpression2. 
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Na primeira iniciação, o programa calibra o digitalizador de slides 
automaticamente. Não é necessária uma outra calibragem. 

 
INDICAÇÃO! 
Certifique-se de que não se encontra nada no digitalizador e 
confirme, premindo em “OK“. 
 

 
 Siga as instruções no ecrã e aguarde até que a calibragem tenha 

terminado. 
 
 Inicie o modo de gravação, premindo no botão “ACQUIRE“. 



 

Operação 17 

PT 

PL 

 

 

Aqui tem a possibilidade de ajustar o formato da imagem, a qualidade 
de imagem, a posição da memória e as opções Scan (tipo de filme, 
intensidade da cor, resolução(DPI)). 

 
 

INDICAÇÃO! 
Se tiver de calibrar o scanner novamente mais tarde, poderá 
iniciá-lo pressionando no botão “CALIBRATE“. 
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Digitalizar diapositivos 
 
 Pressione o suporte de slides no sentido da seta. 
 

 
 

 Agora insira os diapositivos desejados e volte a fechar o suporte, 
até que este encaixe audivelmente. 
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 Desloque o suporte dos diapositivos no Scanner, até que sinta 
uma ligeira resistência, a armação encaixou agora no Scanner. 

 
INDICAÇÃO! 
O suporte de diapositivos apenas pode ser deslocado num 
sentido pelo Scanner. Tenha obrigatoriamente em atenção 
a direcção de inserção correcta (ver desenho). 
Não exerça qualquer força, caso contrário o suporte ou o 
aparelho pode ficar danificado. 

 

   
 Ranhura de inserção Ranhura de saída 
 
 Inicie o processo de digitalização, clicando no botão “ACQUIRE“ 
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Na janela de pré-visualização que está a abrir, é visualizado o 
diapositivo seleccionado. 

 

 
 

 Com o botão “SETTING“  pode consultar novamente o menu 
de configuração para melhorar as configurações iniciais. 

 Com um clique no botão “ADJUSTMENT“  pode consultar o 
menu para a adaptação da cor e outras sintonizações precisas. 
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 Determine no menu de adaptação a intensidade de canal de cor, 
intensidade de exposição, luminosidade, contraste e saturação de 
cor com ajuda do regulador deslizante de acordo com as suas 
necessidades. 

 

 
 
 Confirme os ajustes com um clique no botão “OK“. 
 Com um clique no botão “CAPTURE“ inicia o processo de 

digitalização. 
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 Proceda com os slides restantes de forma, até que estes se 
encontrem digitalizados no suporte. 

 Para retirar o suporte, puxe-o apenas do outro lado do aparelho. 

Digitalizar negativos 
O processo de digitalização para filmes de negativos não se distingue 
do processo para diapositivos, por isso apenas são executados passos 
básicos na seguinte parte. 
Para colocação de um filme de negativo, proceda da seguinte forma: 
 
 Pressione o suporte do filme de negativo no sentido da seta. 
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 Posicione o filme de negativo com ajuda dos encaixes de bloqueio 
no suporte e volte a fechá-lo. 

 

 
 

 Desloque o suporte no Scanner, até que sinta uma ligeira 
resistência, a armação encaixou agora no Scanner. 

 
INDICAÇÃO! 
O suporte do filme de negativo apenas pode ser deslocado 
num sentido pelo Scanner. Tenha em obrigatoriamente em 
atenção a direcção de inserção correcta (ver desenho na 
página 19). 
Não exerça qualquer força, caso contrário o suporte ou o 

aparelho pode ficar danificado. 
 
 Inicie o processo de digitalização, clicando no botão “ACQUIRE“ 

Ajuste, como descrito no capítulo “Digitalizar 
diapositivos 
 “ na página 18, as adaptações desejadas. 
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 Confirme os ajustes com um clique no botão “OK“. 
 Com um clique no botão “CAPTURE“ inicia o processo de 

digitalização. 
 Proceda com os negativos restantes, até que estes se encontrem 

digitalizados no suporte. 
 Para retirar a armação, retire-a simplesmente do aparelho. 
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Limpeza & manutenção 
Limpeza 
Limpe o exterior com um pano húmido. 
Utilize a escova de limpeza fornecida para limpar o campo de 
digitalização interior. 
Limpe cuidadosamente o pó do campo de digitalização com a 
superfície de veludo da escova. 
Não utilize quaisquer solventes ou produtos de limpeza corrosivos ou 
gasosos .  
 

ATENÇÃO! 
Certifique-se de que insere a escova de limpeza apenas com o 
lado veludo para baixo no aparelho. 
Caso contrário, a escova pode prender no aparelho e riscar o 
campo de digitalização. 

 

Reparação 
Se tiver problemas com o seu aparelho, entre em contacto com a 
nossa assistência técnica. 
A reparação deve ser efectuada exclusivamente pelos nossos parceiros 
de assistência autorizados. 
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Eliminação 
 

Embalagem 
O seu aparelho encontra-se numa embalagem para ficar 
protegido de danos de transporte. As embalagens são feitas 
em materiais que podem ser eliminados de forma não 
prejudicial para o ambiente e reciclados adequadamente. 

 

Aparelho 
Nunca deposite o aparelho no lixo doméstico no fim da sua 
vida útil. Informe-se sobre as possibilidades de uma 
eliminação correcta e ecológica. 
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Dados técnicos 
Ligação   USB 2,0 
Sensor de imagem   1/1,8“ 5 Mega CMOS 
Resolução da digitalização  1800 dpi (3600 dpi interpolado) 
Medidas (C x A x L):  94 x 100 x 96 mm 
Sistema operativo   Windows XP SP3/Vista/7 
 

 
 
Reservamos os direitos a alterações técnicas! 
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Zasady bezpieczeństwa 
O instrukcji obsługi 
Przed uruchomieniem urządzenia uważnie przeczytaj 
zasady bezpieczeństwa. Stosuj się do ostrzeżeń 
umieszczonych na urządzeniu i w instrukcji obsługi.  
Przechowuj instrukcję obsługi zawsze w zasięgu ręki. 
Sprzedając urządzenie albo przekazując je innej osobie, 
zawsze przekazuj razem z nim tę instrukcję obsługi i 
kwartę gwarancyjną. 

Użyte w instrukcji obsługi symbole i słowa 
hasłowe 

 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Ostrzega przed bezpośrednim zagrożeniem życia! 
OSTRZEŻENIE! 
Ostrzega przed możliwym zagrożeniem życia i/lub 
ciężkimi, nieodwracalnymi zranieniami! 

 

OSTROŻNIE! 
Wskazuje na konieczność przestrzegania instrukcji w 
celu wykluczenia zranień i szkód materialnych! 
UWAGA! 
Wskazuje na konieczność przestrzegania instrukcji w 
celu wykluczenia szkód materialnych! 
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WSKAZÓWKA! 
Dalej idące informacje dotyczące użytkowania 
urządzenia. 

WSKAZÓWKA! 
Przestrzegaj wskazówek zawartych w instrukcji 
obsługi! 

 

OSTRZEŻENIE! 
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem związanym 
z porażeniem prądem elektrycznym! 

  Punkt wyliczenia bądź informacja o wyniku czynności 
obsługi 

  Wymagająca wykonania instrukcja postępowania 

Zgodne z przeznaczeniem użytkowanie 
To urządzenie służy do digitalizacji slajdów i negatywów. Dane są 
przenoszone do komputera w celu przetworzenia i zapisywane w jego 
pamięci. Przy użyciu dostarczonego oprogramowania można 
edytować zapisane dane w postaci cyfrowej. 
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego i 
nie jest przeznaczone do użytkowania w celach zarobkowych. 
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Zagrożenia związane z obsługą urządzeń przez 
dzieci i osoby o ograniczonej sprawności 
To urządzenie nie jest przeznaczone do używania przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej albo osoby nieposiadające wystarczającego 
doświadczenia i/lub wiedzy, chyba że będą one przebywały pod 
opieką osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymają 
od tej osoby wskazówki dotyczące właściwego używania urządzenia. 
Dzieci należy nadzorować, aby wykluczyć możliwość zabawy 
urządzeniem. Dzieciom nie wolno pozwalać na używanie tego 
urządzenia bez nadzoru. 
Przechowuj urządzenie i jego akcesoria w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. 
 

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Trzymaj folie opakowaniowe z dala od dzieci. 
Niebezpieczeństwo uduszenia! 
 

Bezpieczeństwo użytkowania 
 Nie wkładaj żadnych przedmiotów przez szczeliny wentylacyjne i 

otwory do wnętrza urządzenia. Może to spowodować zwarcie 
elektryczny, a nawet doprowadzić do pożaru, czego skutkiem 
będzie uszkodzenie urządzenia. 
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 Nowe urządzenia mogą w ciągu pierwszych godzin pracy 
wydzielać typowy, nieunikniony, ale całkowicie niegroźny zapach, 
którego intensywność maleje z biegiem czasu. W celu 
zneutralizowania tego zapachu zalecamy regularne wietrzenie 
pomieszczenia. Projektując ten produkt zadbaliśmy o to, by jego 
parametry były znacznie niższe od obowiązujących wartości 
granicznych. 

Miejsce ustawienia 
 Aby zapobiec usterkom urządzenia, trzymaj je z daleka od wilgoci, 

unikaj wstrząsów, kurzu, gorąca oraz bezpośredniego 
promieniowania słonecznego. Nie używaj urządzenia na dworze. 

 Zapewnij odpowiednią temperaturę otoczenia. 
 Ustaw i użytkuj wszystkie komponenty na stabilnym, równym i 

zabezpieczonym przed wibracjami podłożu, aby zapobiec 
spadnięciu urządzenia. 

Temperatura otoczenia 
 Urządzenia można używać w temperaturze otoczenia od 10°C do 

40°C i przy względnej wilgotności powietrza (niekondensującej) 
35%	80%. 

 Wyłączone urządzenie może być przechowywane w temperaturze 
od 	10°C do 60°C i przy względem wilgotności powietrza 
(niekondensującej) 20%	80%. 
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UWAGA! 
Po przeniesieniu urządzenia odczekaj przed 
uruchomieniem go do momentu przyjęcia przez nie 
temperatury nowego otoczenia. W przypadku większych 
różnic temperatury lub wilgotności może wskutek 
kondensacji dojść do nagromadzenia się we wnętrzu 
urządzenia wody, co może spowodować zwarcie 
elektryczne. 

Kompatybilność elektromagnetyczna 
Przy podłączaniu urządzenia należy przestrzegać wytycznych 
dotyczących kompatybilności elektromagnetycznej (EMC). 
Należy zachować minimalną odległość od magnetycznych źródeł 
zakłóceń o wysokiej częstotliwości (telewizor, głośniki, telefon 
komórkowy itp.), aby zapobiec usterkom i utracie danych. 

Bezpieczeństwo podłączania do sieci 
Aby prawidłowo podłączyć urządzenie do sieci, zastosuj się do 
następujących wskazówek: 
 Ułóż kable tak, by nikt nie mógł na nie wejść ani potknąć się o nie. 
 Nie kładź/stawiaj na kablach żadnych przedmiotów, ponieważ 

mogą one spowodować uszkodzenie. 



8 

Zabezpieczanie danych 
WSKAZÓWKA! 
Po każdej aktualizacji danych należy utworzyć kopię 
bezpieczeństwa na zewnętrznym nośniku danych (np. 
płycie CD	R).  
Skorzystanie z uprawnień gwarancyjnych w przypadku 
utraty danych i powstałych w jej wyniku szkód jest 
wykluczone. 

Nigdy nie naprawiaj urządzenia samodzielnie 
 
OSTRZEŻENIE! 
Nigdy nie podejmuj samodzielnych prób otwierania 
lub naprawiania urządzenia. Grozi to porażeniem 
prądem elektrycznym! 

 
 Aby uniknąć niebezpieczeństwa, w razie wystąpienia jakichkolwiek 

usterek zwróć się do Centrum Serwisowego firmy Medion lub 
innego, odpowiedniego warsztatu. 
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Wymagania systemowe  
Komputer Komputer kompatybilny z systemem PC/AT 

Szybkość 
procesora 

od Pentium z zegarem 1,6 GHz lub szybszym 

System 
operacyjny 

Windows® XP SP3/Vista/7 

Instalacja Napęd CD	ROM/DVD 

Port Port USB 
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Zawartość opakowania 
Sprawdź zawartość opakowania i zgłoś ewentualne braki w ciągu 14 
dni od daty zakupu. 
Zakupione przez Ciebie opakowanie zawiera następujące elementy: 

 Skaner cyfrowy 
 Szczoteczka do czyszczenia 
 2 uchwyty na slajdy 
 2 uchwyty na negatywy 
 Oprogramowanie do edycji obrazu 
 Instrukcja obsługi i dokumenty gwarancyjne 
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Widok urządzenia 
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Rozpoczynanie użytkowania 
Instalacja oprogramowania 
Dostarczona aplikacja nosi nazwę „ArcSoft MediaImpression2“, jest 
to program umożliwiający edycję zapisanych danych graficznych. 
Przy instalacji aplikacji należy się zastosować do następujących 
punktów: 
 

UWAGA! 
Przy instalacji programów i sterowników może dojść do 
nadpisania i zmodyfikowania ważnych danych. Aby 
zapewnić możliwość odtworzenia oryginalnych danych w 
razie ewentualnych problemów po instalacji zalecamy 
wykonanie kopii bezpieczeństwa twardego dysku przed 
instalacją. 

 
 Włóż dostarczoną płytę CD z napisem "Software" do napędu, aby 

automatycznie rozpocząć instalację. 
 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 
 Po zainstalowaniu wszystkich sterowników i aplikacji ponownie 

uruchom komputer. 
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Jeżeli instalacja nie zacznie się automatycznie, oznacza to, że 
wyłączona jest funkcja „Autorun“ 	 wykonaj następujące czynności. 
 Otwórz menu „Start“ i wybierz punkt „Uruchom“. 
 Wpisz literę napędu CD	ROM, a po niej dwukropek i sekwencję 

„autorun.exe“. 
 Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 
 Po zainstalowaniu wszystkich sterowników i aplikacji ponownie 

uruchom komputer. 
 

WSKAZÓWKA! 
Po zakończeniu instalacji oprogramowania znajdziesz na 
pulpicie ikony grupy nowych programów i plików pomocy. 
Aby uzyskać pomoc na temat aktywnego programu, 
naciśnij przycisk F1. 

Podłączanie do komputera 
Łączenie urządzenia z komputerem: 

 
WSKAZÓWKA! 
Musi być zainstalowane oprogramowanie sterujące. 
 

 
 Włącz komputer i wszystkie podłączone urządzenia peryferyjne 

(monitor, drukarkę, modem itd.) i zaczeka na pełne uruchomienie 
systemu operacyjnego. 

 Połącz koniec kabla USB z wolnym portem USB komputera. 
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 Windows rozpoznane nowy sprzęt i kompletuje proce instalacji. 
 Aby przenosić slajdy i negatywy do komputera lub wyświetlać je, 

postępuj w sposób opisany w rozdziale „Obsługa“ na stronie 15. 
 

WSKAZÓWKA: 
Jeżeli system operacyjny ustawiony jest w taki sposób, że 
instalacja oprogramowania/sterowników jest akceptowana 
tylko jeżeli mają one odpowiednią sygnaturę (akceptację 
firmy Microsoft), pojawi się odpowiednie okno dialogowe. 
Jego treść może być różna w różnych systemach 
operacyjnych. 
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Obsługa 
Po zakończeniu instalacji oprogramowania znajdziesz na pulpicie 
ikonę grupy nowych programów z programem Mediaimpression2. 
Aby uzyskać pomoc na temat aktywnego programu, naciśnij przycisk 
F1. 

Uruchamianie aplikacji 
Aby skanować pozytywy slajdów, postępuj jak niżej: 
 Uruchom program Arcsoft MediaImpression2. 
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Przy pierwszym uruchamianiu program automatycznie kalibruje 
skaner. Później kalibracja nie będzie już potrzebna. 

 
WSKAZÓWKA! 
Sprawdź, czy w skanerze nie żadnych materiałów i kliknij 
„OK“. 
 

 Wykonaj instrukcje wyświetlane na ekranie i zaczekaj na 
zakończenie kalibracji. 

 
 Uaktywnij tryb skanowania, klikając pole „ACQUIRE“. 
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Można tu ustawić format obrazu, jakość obrazu, pozycję w pamięci i 
opcje skanowania (typ filmu, intensywność barw, rozdzielczość 
(DPI)). 

 
 

WSKAZÓWKA! 
Jeżeli konieczne będzie ponowne skalibrowanie skanera, 
można rozpocząć kalibrację przyciskiem „CALIBRATE“. 
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Skanowanie pozytywów slajdów 
 
 Naciśnij uchwyt na slajdy w kierunku wskazywanym przez 

strzałkę. 
 

 
 

 Włóż żądany slajd i zamknij uchwyt tak, by słyszalnie się 
zatrzasnął. 
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 Wsuń uchwyt slajdów do skanera do chwili wyczucia lekkiego 
oporu, ramka jest teraz zablokowana w skanerze. 

 
WSKAZÓWKA! 
Uchwyt slajdów daje się przesuwać przez skaner tylko w 
jednym kierunku. Uważaj na prawidłowy kierunek 
wsuwania (patrz rysunek). 
Nie używaj siły, może to uszkodzić urządzenie. 
 

   
 Gniazdo wejściowe Gniazdo wyjściowe 
 
 Uaktywnij tryb skanowania, klikając pole „ACQUIRE“. 
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W otwierającym się oknie widać wybrany slajd. 

 

 
 

 Przyciskiem „SETTING“  możesz ponownie otworzyć okno 
ustawień, aby poprawić podstawowe ustawienia skanowania. 

 Klikając pole „ADJUSTMENT“  możesz otworzyć menu 
adaptacji kolorów i dokonać potrzebnych ustawień kolorów. 

 W menu adaptacji możesz dostosować intensywność kolorów, 
naświetlenie, jasność, kontrast i nasycenie kolorów do swoich 
potrzeb. 
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 Potwierdź ustawienia klikając „OK“. 
 Kliknięciem na pole „CAPTURE“ możesz zacząć skanowanie. 
 Zeskanuj wszystkie pozostałe znajdujące się w uchwycie slajdy w 

taki sam sposób. 
 Aby wyjąć uchwyt, wyciągnij go po prostu z drugiej strony skanera. 
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Skanowanie negatywów 
Sposób skanowania negatywów nie różni się od sposobu skanowania 
slajdów, poniżej opisane są więc tylko podstawowe czynności. 
Aby włożyć do urządzenia negatyw, wykonaj następujące czynności: 
 
 Naciśnij uchwyt na negatywy w kierunku wskazywanym przez 

strzałkę. 
 

 
 

 Ustaw negatyw przy użyciu nosków blokujących w uchwycie i 
zamknij uchwyt. 
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 Wsuń uchwyt do skanera do chwili wyczucia lekkiego oporu, 
ramka jest teraz zablokowana w skanerze. 

 
WSKAZÓWKA! 
Uchwyt na negatywy daje się przesuwać przez skaner 
tylko w jednym kierunku. Uważaj na prawidłowy kierunek 
wsuwania (patrz rysunek na stronie 19). 
Nie używaj siły, może to uszkodzić urządzenie. 
 

 Uaktywnij tryb skanowania, klikając pole „ACQUIRE“. 
 Dokonaj potrzebnych ustawień, patrz rozdział „Skanowanie 

pozytywów slajdów“ na stronie 18. 
 Potwierdź ustawienia klikając „OK“. 
 Kliknięciem na pole „CAPTURE“ możesz zacząć skanowanie. 
 Zeskanuj wszystkie pozostałe znajdujące się w uchwycie 

negatywy w taki sam sposób. 
 Aby wyjąć ramkę, wyciągnij ją po prostu z urządzenia. 
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Czyszczenie i konserwacja 
Czyszczenie 
Obudowę urządzenia czyść lekko zwilżoną ściereczką. 
Używaj dostarczonej z urządzeniem szczoteczki do czyszczenia 
wewnętrznego panelu skanera. 
Ostrożnie usuwaj kurz z panelu skanera, używając jedwabnej 
powierzchni szczoteczki. 
Nie używaj rozpuszczalników, żrących ani gazowych preparatów 
czyszczących.  
 

UWAGA! 
Pamiętaj, że szczoteczkę do czyszczenia wolno wsuwać 
do urządzenia tylko z jedwabną stroną skierowaną na dół. 
W przeciwnym razie szczoteczka może się zakleszczyć w 
urządzeniu i porysować panel skanera. 

 

Naprawa 
W razie problemów technicznych z urządzeniem zwróć się do 
naszego Centrum Serwisowego. 
Napraw mogą dokonywać wyłącznie nasi autoryzowani partnerzy 
serwisowi. 
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Utylizacja 
 

Opakowanie 
Urządzenie jest zapakowane w celu zabezpieczenia go 
przed uszkodzeniami transportowymi. Opakowania 
wykonane są z materiałów nadających się do przyjaznej dla 
środowiska utylizacji i recyklingu. 

 

Urządzenie 
Po zakończeniu użytkowania urządzenia nie wyrzucaj go 
nigdy z normalnym śmieciami domowymi. Poinformuj się o 
możliwościach nieszkodliwej dla środowiska utylizacji 
urządzenia. 
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Dane techniczne 
Port   USB 2.0 
Czujnik graficzny:   1/1,8“ 5 mega CMOS 
Rozdzielczość skanowania 1800 dpi (interpolowana 3600 dpi) 
Wymiary (dł. x wys. x szer.) 94 x 100 x 96 mm 
System operacyjny  Windows XP SP3/Vista/7 
 

 
 
Zmiany techniczne zastrzeżone! 
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